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AHHOTaNUs padoyeil MPOrpaMmMbl JUCUHUIIIMHBI

JucrunnuHa «JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH AHTJIMMCKOW (hpa3eosorum»
BXOJIUT B BapHaTHBHYIO YacTh OOpa3oBaTeNbHOM mporpamMmbl OakanaBpuaTta U SIBISETCS
JTUCIUATIIMHOM 110 BBIOOPY 1Mo HampaiieHuro 45.03.01 @unonorus. JlucuuminHa peanu3yeTcs Ha
(axynbTeTe HHOCTPAHHBIX S3BIKOB Kaeapoil aHTTHICKOTO S3bIKa.

ConepkaHe AMCIUIUIMHBI OXBATBIBAET KPYT BOIMPOCOB, CBSI3aHHBIX C  OBJIAJICHHEM
(bpazeosornyeckoil CUCTEMON KaK IeJTOCTHOM, UCTOPUYECKH CIIOKUBIIEMCsT (PYHKIIMOHATHHOM
00pa3oBaHUM, POJIM U3y4aeMOI0o MaTeprasa B )KH3HU 00IIIeCTBa.

JucuuruvHa HameideHa Ha (GOPMHPOBAHME CIEAYIOUIMX KOMIIETEHIIMH  BBITYCKHUKA!
o6renpodeccronansubix (OK-5), mpodeccronansusix (ITK — 1), (TIK-2).

[IpenonaBanue AUCIUIUIMHBI TMPEAyCMATPUBACT MPOBEICHHUE CICAYIONIUX BHUIOB YUEOHBIX
3QHSITHIA: TIEKIIUH, PAKTUYCCKUE 3aHATHUS, CAMOCTOATEIbHAs paboTa.

Pabouast mporpamMma IUCIUIUTMHBI IPETyCMATPUBACT MPOBEICHHUE CICAYIOIINX BUIOB KOHTPOJIIS
yCIeBaeMOCTH B (popMe — KOHTpOJIbHAs paboTa U MPOMEXYTOYHBIM KOHTPOJIh B (hOpMe 3adeTa.

OO0beM AUCIUIUTMHBI - 3 3a4eTHbIE €MHMIBI, B TOM YHUCIE B aKaJAEMUYECKHX Yacax IO BUAaM
y4eOHBIX 3aHATHH

Cemec VYyeOHbIC 3aHATHUS ®opma
p IIPOMEKYTOUHOU
B TOM YHCJIE aTTeCTALINN
(3auer,
KonrakTHas pabora oOyJaronuxcs ¢ mpernoaBareaemM CPC b
paes | CpPCHIINPOB
Bce W3 HUX 13 p
AHHBIM 3a4€T
ro | Jlekn | Jlabopatop | IIpaktua | KCP | koHCYyIbT ’
9K3aMEH
nn HBIC €CKHUC anuun
3aHATUA 3aHATUA
7 108 8 10 90 3a4yeT

1. Ileaan ocBOEeHMSI AN CHMIIJIMHbBI

[lensMu  OCBOEHHS  JUCUUIUIMHBI  «JIMHIBOKYJIBTYpOJIOTHUECKHE  OCOOCHHOCTH
AHTIIMICKOHN (pa3eonorum» sBISAIOTCS HAa OCHOBE YIIyOJIEHHOTO M BCECTOPOHHETO HM3Y4EHUS
KOHKPETHBIX (DAaKTOB YCTaHOBJIEHHUS OOIIEH XapaKTepUCTHKU (pazeosoruyeckoro Qouma
COBPEMEHHOT'0 aHTJIMICKOrO s3bIKa M METoJa aHainu3a (Ppa3eosOrHUecKoro MaTepuaa,
OBJIQ/ICHUE CHUCTEMOH TMpEe/ICTaBICHUH O HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpHOH creuuuKe CTpaHbl
U3y4aeMoro s3bIKa U CBOEW CTPaHBI; CUCTEMOM MPEICTAaBICHUNA O (hpa3eosornyeckoil cucreme
KaK [EJIOCTHOM, HCTOPHYECKH CIOXKHUBIIEMCS (YHKIMOHAIBHOM OOpa30BaHMUU, POJIU
U3y4yaeMoro MaTepuajia B XU3HU oOmiecTBa. [Ipu 3ToM oOparieHne K CBEXHM KOHLEHIIHSIM,
KOMILJIEKCHO-TUTIOPATUCTUYECKUH TOJXO0/1, MUPOKUIl 0030p MpoOiIeMaTHKH 00CYKAaeMbIX TEM



OTKPBIBACT TCPCICKTHUBY IJIA Ooiee I‘JIYGOKOFO U TBOPYCCKOI'0 YCBOCHUA CJIOXKHBIX SIBIICHUM
¢dpazeonoruu.

2.Mecto qucuumiansbl B crpykrype OIIOII 6akanaBspuara

Jucuumnnmna «JIMHMBOKYJIBTYpOJIOTHUECKHE OCOOEHHOCTH AaHTIMICKON (hpa3eosorum
1o BbIOOPY BXOAWUT B BAPMATHBHYIO 4YacTh 00pa30BaTEeNbHOW MPOTpaMMBbl Oakanagpuama 1o
HarpasieHuto (crneuuanbHocTH) 45.03.01. «Dumnonorus»

Ponp u Mecto Kypca B MHTErpUpPOBaHMM Y4YeOHOTO mpolecca M MpogecCHOHATbHON
MOJArOTOBKE OakaiaBpa OMpPENENsIOTCS TEM, YTO IO CBOEMY COJEP)KAHHIO OH HOCHUT SpPKO
BBIPQXCHHBI KOMIUIEKCHBIA XapakTep. OCHOBHOUM 00BeKT (pazeonoruu — ¢Gpa3eoqorusm —
paccmaTpuBaeTcsi B E€IUHCTBE CBOUX XapaKTEPUCTHK: CTPYKTYpPHBIX, TIPaMMaTHUYECKUX,
CEeMAaHTHUYECKUX, CTUIMCTHUYECKUX, a TAaKXKe ero NMPOUCXOKJICHHE W HAIlMOHAJIbHAs crenuduka.
CrnenoBarenbHO, JUIsI M3YYEHUS AUCHUIUIMHBI HEOOXOAWMBI 3HAHUS, YMEHHS U KOMIICTCHIIUH,
NOJyYeHHbIE OOYyYaroIMMHUCS TPH HW3YYECHHH JUCLUUIUIMH, COCTaBJSIIOIIUX (YyHIAMEHT
JMHTBUCTHYECKOTO oOpa3oBaHus, 3anoxxenHoro B OITOII 6akanaBpuata (oOuiee s3bIKO3HAHHE,
JIEKCUKOJIOTHsI, CTUJIMCTUKA, TPAMMaTHKa aHTJIMICKOrO S3bIKa), a TaKKe OOIIMUX I'yMaHUTAPHBIX
JUCLUIUINH  (JJMHTBOCTPAHOBEACHHUE, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, OCHOBBI  MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHHMKAIUH, HCTOPUS CTPAH U3Y4YaEMBbIX S3BIKOB).

B cBoro ouepenr aucnuruimHa «JIMHTBOKYIBTYPOIOTHYECKUE OCOOCHHOCTH aHTJIMHCKOMN
¢bpazeonorun» MO3BOJISET MOATOTOBUTH CTYACHTOB K JlalbHEHIlIEMy OBJIAJCHUIO TEOpUEH SI3bIKa
U Hay4YHO-HCCIIE[OBAaTEIbCKON paboTe, CIOCOOCTBYET pPAa3BUTUIO JIMHTBUCTUYECKOW U
po¢eCCHOHAIBHON KOMITETEHITNH OyayIero 6akaiaBpa.

3. Komnerenunu odyuyamuerocsi, (popMupyemMbie B pe3y/ibTaTe 0CBOCHUS AN CHUIITHHBI
(mepeyeHb VIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHUs1)

Kon ®opmynupoBka komrereHIMH | [Imanupyemblie pe3yapTaThl 00y4eHus
komnereHiuu | u3 ®roc BO (mokaszaTenu AOCTHXKEHHUS 3aJaHHOTO YPOBHS
n3 ®I'oC BO OCBOEHUS KOMIIETEHIINMN)
(OK-5); CnocoOHoOCTH K 3HaTh: - HEeNU U 3a/1a44 (Ppa3eosioTuy;
KOMMYHHKAIMH B YCTHOW U - COBPEMEHHOE COCTOSIHUE HAyKH O
NMCHLMEHHOM (opMax Ha (dbpazeonornyeckoM (HoHE aHTITUHCKOTO
PYCCKOM U UHOCTPAaHHOM A3BIKA;
A3bIKaX JUIA PELICHUs 3a7a4 - COBPEMEHHBIE KOHILIETILIUU
MEXJIMYHOCTHOTO U u3y4eHus Gppa3eoIoruy;
MEXKYIIBTYPHOTO - UCTOYHUKH IIPOUCXOKICHUS
B3aMMOICHCTBIS aHIIMHACKUX (ppa3eoIoru3mMoB
VYMmerb: - paBaTh ompeneneHus 0a30BbIM

(dpazeosornueckuM TepMUHAM;
- BBIp2XKaTh M OOOCHOBBIBATH CBOIO
TOYKY 3pEHUS Ha IIPOOIIEMHBIE BOTIPOCHI

M3Yy4aeMOTIo Kypca;
- paboTaTh ¢ (hpa3eoTOrHueCKUMH CIOBAPIMU

n aHaJII/ISI/IpOBaTI: nux
Bmagers: - 3HaHWSAMH OOIMX TEHAECHIMHA U
HaIpaBJIEHHOCTH pa3BUTHUs (Dpazeosorun




I1K-1

CnocoOHOCTh MPUMEHSTh
MOJTy4YeHHBIEC 3HAHUS B 00J1aCTH
TEOpUU U TEOPUHU OCHOBHOTO
M3Yy4aeMOT0 SI3bIKa 1
JUTEepaTyphl, TEOPUU
KOMMYHHUKAIIH,
(HUITOIOTHYECKOT0 aHAIN3a 1
MHTEPIIPETAllUU TEKCTa B
cOOCTBEHHOM
Hay4YHOMCCJIEA0BATEIbCKON
ACATCIIbHOCTU

3HaTh: - 3aKOHOMEPHOCTH
GbyHKIMOHUpOBaHUS  (GPa3eosoTU3MOB; -
OCHOBHBIE METOJIbI aHaJIu3a IMIUPUUECKOTO
MaTepuaia,

- 3aKOHOMEPHOCTHU U TEHICHIIUU
pa3BUTHS (PPa3eoNOruy aHTIIUHCKOTO S3bIKa
YMeTb: - aHaIM3UPOBATh SMIIMPUYECKUI
MaTepHual ¢ y4eTOM METOJ0B
JUHTBUCTUYECKOTO aHATN3a;

- JIeNlaTh CaMOCTOSITENTbHBIE 0000IIeHUS
Y BBIBOJIbI U3 HAOIIOACHUN HaJl KOHKPETHBIM
S3BIKOBBIM MaTE€pHAIIOM;

Brnagers: -  HaBbIKaMM  aHaNM3a M
COTIOCTABJICHUS, OLEHKU HHPOpMAIUN U3
MPEAJIOKEHHBIX HCTOYHUKOB

I1K-2

CnocoOHOCTh MPOBOAUTH TIOT
Hay4YHBIM PYKOBOJACTBOM
JIOKaJIbHbIE HCCTIeIOBAaHUS Ha
OCHOBE CYIIECTBYIOIINUX
METOJIMK B KOHKPETHON Y3KOH
06yacTi (HUITOIOTHIECKOTO
3HaHMS C POPMYITHPOBKOM
apryMEHTHUPOBAHHBIX
YMO3AKJIFOUEHHUI U BBIBOJIOB.

3HaTh: - HAI[MOHAJILHO-KYJIBTYPHYIO
cnenuduky Gpa3eororu3MoB B pa3HbIX

SI3BIKAX;
- UMCTb Hpe,Z[CTaBJIeHI/Ie (6] HGKCHHGCKOﬁ
CHUHTarMaTHuKe u 00

0COOEHHOCTSX COYETAEMOCTHA
JIEKCUYECKUX €IUHUIL;

- 3HaTh TIOHSATHUS CBOOOJHBIX U
MOJIyCBOOOJIHBIX ~ CIIOBOCOYETaHUH,
(b pa3eonoru3MoB, UX OCOOCHHOCTH

YMeTh: -  NPOBOIUTH KOMILICKCHBIN

(b pa3eoOrnIecKuii aHATN3 TEKCTOB;

- OIKCHIBATh U aHAITM3UPOBATH CTPYKTYPHO-

CEMaHTUYECKHE u rpaMMaTHYECKHE

0COOCHHOCTH Pa3TUYHBIX KJIACCOB

(b pa3eonoru3mMoB;

- J1aBaTh OIICHKY HAyYHBIM HCCJICIOBAHUSIM B
obmnactu (hpa3eonoruu;

- J1aBaTh OICHKY aHAIIM3y SMITHUPHUCCKOTO
MaTtepuaia C YUETOM METOJIOB
JIMHTBUCTUYECKOTO aHaJIN3a;

- JIeJIaTh CAMOCTOSTENIbHEIE 0000IIEHNUS U
BBIBOJIBI M3 HAOJIIOICHHUH HAJl KOHKPETHBIM
SI3BIKOBBIM MAaTE€PHAIOM U COOTHOCHUTh HX C
MMEIOIIUMHUCS HCCIIETOBAHUSIMHU;

Bnaners: - HaBBIKaMH NPOBEAECHUSA
COOCTBEHHBIX MCCIENOBAHUNA B 001aCTH
¢bpazeonoruu;

- YMEHHSMH TIOCIIEIOBATEIBHOTO U3JIOKEHHUSI
COGCTBGHHBIX I/ICCHGI[OBaHI/Iﬁ B 06HaCTI/I
¢dbpazeonorumu.

- OCHOBHBIMH CIIOCOOAMH HOMHHAITUH B
A3BIKE.

4. O0beM, CTPYKTYPA H COlep:KaHMe TMCIUIIIMHBI.




4.1. O0beM OUCIUILIMHEI COCTABIIAET 3 3aUeTHRIX equHMIE, 108 akageMUUecKrX 4acoB.
4.2. CTpyKTypa IACIUTUIAHEI.
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Buabl yueOHoi1 padoThl, BKIOYAS
CaMOCTOSITEIbHYIO pa0oTy CTYIeHTOB B
TPYAOEMKOCTh (B Yacax)

J3 113 CP BCET'O

CcT
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DopMbI
TeKylIero
KOHTPOJIs
ycreBaeMoCTH
(no Heoenam
cemecmp

Monyns 1. [Ipobiem

bl IGQUHULIUY U KIIacCU(DUKAIUU PpazeoIOTHIECKUX EIMHULL

Ilonsatue
dpazeonoruszma,
ero
COOTHECEHHOCTH CO
CJIOBOM H
CIIOBOCOYETAHHEM.
OcHOBHBIE
pU3HAKU

(b pa3eonoru3MoB.
DyHKIMU
(bpa3eonornyecKux
€IMHHIL.

7

13 |2 15 17

[TpuHIMTIBL
Kiaccuukanmum
¢dpazeonoru3mMoB.
Knaccudukanuu
¢dpazeosornzmMoB

15 19

Hroro no moxyito
1.

30 36

Mopyns 2. @pa3eonoruyeckas CeMaHTHKA

®dpaszeosoru4ecKkoe
3HAYCHUE:
ACIIEKTBI, TUIIbI
npeoOpa3oBaHUA

7, 2 2 15 19

®pazeosiornyeckas
MOJIMCEMHUS,
OMOHUMUS,
AHTOHHUMMUA,
CHUHOHUMU S

9,11, 2 15 17

Hroro no moxyito
2.

30 36

Monayns 3. DTumMosnorus ppazeosoru3MoB




1 |BeIT ¥ KyIBTYpa 7 |13, 2 15 17
AHTJIMMCKOTO
Hapoa.
Dpa3eosoru3Msl
KaK OTpa)KeHue
o0pasa Ku3Hu
HapOJIOB
BenukoOpurtanuu

2  |AcrouHuku 7 |151 |2 2 15 19
MIPOUCXOKICHUS 7
(dpazeonoru3MoB.
Tunonorus
HCKOHHO
AHTJIMHUCKUX
(dpazeosoru3MoB.
Tunonorus
3aMMCTBOBAaHHBIX
(bpazeosoru3MoB.
Crnioco0sl
3aMMCTBOBaHUS
(bpa3eonornyecKux
€IMHHIL.

Hroro mo momymo | 7 2 4 30 36
3.

Hroro 7 8 10 90 108 3auer

4.3. Coaepxxanue TUCHMIIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOE 10 TeMaM (pa3aesiam)
Moayas 1. [Ipo6aemsbl nepuHunun U Kiaccupukannu GpazeoIornuyecKux exIuHuIl

Tema 1. Ilousitue ppazeosorusma, ero COOTHECEHHOCTh €O CJI0BOM U CJI0BOCOYETAHHEM.
OcHoBHbIE NpU3HAKU (ppa3eooru3MoB. DyHkiuu Ggpa3eos0ruuyecKux eIuHuIl.

Ces3b (pazeonoruu ¢ apyrumu Haykamu. CootHomenne OF u cnoBa, ®E u crnoxHOro
cioBa, @F u cinoBocoueranus. Teopus paznenbHOO(OPMIIEHHOCTH U IETbHOO(POPMICHHOCTH.
Teopust ycroitunBoctn DE. [Ipobnema HOMuHAIuu u onpenenceHus. OCHOBHBIC TPU3HAKU
¢dpazeonornzmoB. DyHKIMK (Pa3eoNOTUUECKUX eaUHHI. KOHCTAaHTHBIE M CEMaHTHYECKHE
¢ynkunu. CooTHOIIEHHE (Pa3eoIOTUYECKOT0 M JIEKCHYecKoro 3HaueHus. CBoiicTBa
¢pazeosornyeckoro  3HaueHUsA.  ACHEKTHl  (Pa3eoNoTHYecKOro  3HA4YeHHsA.  |HIIbI
npeoOpazoBaHuil (hpa3eoqOrHIECKUX 3HAUCHUH.

Tema 2. [Ipuanune! kiaaccuukanuu gppaseonorn3mon. Kiaccugukanuu ¢ppaseonornzmon
Paznuunbie npuHuumnel knaccudukanuu OE. Knaccupukamun ®E Amocosoii H.H., Ap6exoBoit
T.M., Apnonsny WM.B., Bunorpamoa B.B., Kynuna A.B., Cmupauukoro A.M. u npyrux.
Temarnueckas knaccudukanus (JLII. Cwmut). Cemantudeckas kmaccuduxarus (B.B.
Bunorpanos). CrtpykrypHas kinaccudukamus (E.®. ApcentbeBa, A.M. CmupHULIKHIA).
Konrtekcromornueckas  kimaccudukammss (H.H.  AmocoBa). CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKAS
knaccudukanms (A.B. Kynun).




Monayasb 2. @pa3zeoiornyeckasi CEMAaHTUKA

Tema 3. ®paszeosornyeckoe 3HAYCHHE: ACMEKThI, THIIBI Pe00Pa30BaAHMI.

CooTHomieHne  (pa3eosOTHIECKOr0 W JIGKCH4Yeckoro  3HaueHus.  CBoicTBa
¢pazeosornyeckoro  3HaueHUsA.  ACHEKTHl  (Pa3eoNoTHYecKOro  3HA4YeHHsA.  |HIIbI
npeoOpazoBaHuil (hpa3eoqOrHIECKUX 3HAUCHUH.

Tema 4. ®pa3zeosioruveckasi moJuCeMusi, OMOHUMHS, AHTOHMMUSI, CHHOHUMMU S

®pazeonorundeckas cucrema. Bapuantsl Ppazeonornueckux eaunanil. Opazeonornueckne
cuHoHUMBI. Dpazeonornyeckue aHTOHUMBI. MHOro3HayHOCTH (ppazeonoru3smoB. OMOHUMUS
(b pa3eonoru3mMos.

Mopnyas 3. ITumoJiorus (ppa3eo0orusMoB

Tema 5. BbIT 1 KyJIbTypa aHIVIMHCKOT0 Hapoaa. ®pa3eoIoru3Mbl KaKk OTpaxkeHHe odpa3a
’KH3HM HapoaoB BenukoOpuranum.

I'eorpaduueckuii U MCUXONOTUYECKUN (PAKTOPBI B UCTOPUYECKON CynbOe aHTIHICKOTro
Hapoaa. Kenbrckoe nepecenenue. PuMckoe 3aBoeBaHue. BTop)keHue aHIIOB, CAKCOB M IOTOB.
HopwmanHckoe 3aBoeBanue. EnnzaBeTnHckas 3moxa. IKCaHCHsl OPUTAHCKOTO KOJIOHHAIM3Ma.

Tema 6. UcTouHNKH poucxoxaeHns: ppa3eooru3MoB. THII0JIOIUsI HCKOHHO aHTJINICKUX
¢pazeosnoruzmos.

Uckonnsie anrnuiickue ¢pazeonoru3mpl. DE HETEPMUHOIOTMYECKOTO MTPOUCXOXKICHHS.
[excnepusmbl. PE u3 npounx auteparypHbix nctouHuKoB (A. [Tom, V. Ckorrt, k. Yocep, JIx.
Munston, JIx. Cudt, Y. Juxkenc, JIx. ApGernor, P. bepnc, JIx. I'#, . Hado, C.T.
Kompumx u ap.).

Tema 7. TunoJiorusi 3aMMcTBOBaHHBIX (paseo10rn3mMoB. Crnocodbl 3aMMCTBOBaHUS
¢paseonornyecKkux eIMHUL.

3auMCTBOBaHHBIE (pazeosoru3Mbl. bubnensmbl. MeEXBbA3BIKOBBIE 3aUMCTBOBAHUS.
BHyTpUA3bIKOBBIE 3aMMCTBOBAHUSA. 3AUMCTBOBAHHMSI B HHOSI3BIYHOI (popme.

Pa0oune miiaHbl JeKI UM
Mopnyas 1. IIpobsaemsbl fepuHuIMN U KiIaccuGuKanuu Gpas3eoTorn4yecKnx eJuHNL

Tema 1. Ilousitue ppazeosorusma, ero COOTHECEHHOCTh €O CJIO0BOM U CJI0BOCOYETAHHEM.
OcHoBHbIE NpU3HAKU (Ppa3eosorn3MoB. DyHkiuu ¢ppa3eoornuyecKnx eIuHHUIL

1. Tlpeamer u 3amaun (pa3eonoruu;

2. OFE u TpaguiimoHHOE CJIOBO U CIOBOCOUYETAHUE;

3. Hexoropsie ocobennoctu OE;

4. Teopus ycroitunBoctu OE;

5. ®ynknuu OE.

Tema 2. [Ipunnunsl kiaaccupuxannu gppaseonornsmos. Kinaccnpukannu ¢gppaseosnorusmos



1. Pasnuunble npuHune! knaccupukanuu OF.

2. Konrekcronornueckas kinaccuduxanus @E Amocosoit H.H.,

3. Knaccudukanuun ®E Apbexosoii T.1.

4. CtpykrypHO-Tpammarudeckas kiaccupukanus ®E Apnonsa U.B.,
5. Cemantnueckas knaccudukanus OE Bunorpamosa B.B.

6. CrpykrypHas kiaccudukanus OFE Kynuna A.B.,

7. CrpykrypHas knaccudukamnuss OE Cmupaunikoro A.U.,

8. Temaruueckas knaccudukarus OF JLII. Cmura,

9. Cemantnueckas knaccupukanus OF E.®. ApcenTbeBoi,

10. CtpykrypHOo-cemanTudeckas kinaccudukamnus OE A.U. CMmupHHUIKOTO,
11.CtpykrypHO-cemanTuueckas knaccudukanus (A.B. Kynun).

Monayasb 2. @pa3zeoiornyeckasi CEeMAaHTUKA

Tema 3. ®pa3zeosioruyecKoe 3HaUYeHHe: aCNEeKThl, TUIILI IPeodpa3oBaHM i
1. CooTtHomenne Ghpa3eoqornuecKoro 1 JEKCHIECKOTO 3HAUCHUS.
2. CpoiicTBa (hpazeoa0oruuecKoro 3HaYCHHUS.
3. AcniekTsl (ppazeosornuecKoro 3HaYCHHUS.
4. Tumpl mpeoOpa3zoBaHmii (Ppa3eoqTOTHIECKUX 3HAUCHHM.

Monayasb 3. ItumoJiorusi ppas3eoioru3MoB

Tema 4. UcTouHUKH TpoucxoxaeHns: ppa3eo1oru3MoB. TUIIOIOTHSI AHTJIMHCKUX
¢pazeonoruzmoB. Cnnocodbl 3aMMCTBOBAHUSA (PPA3€0JIOTHIYECKUX eTUHMII.

1. VckoHHbIe aHTIIMHCKUE (PPa3EOTOTU3MBI.

®E HeTepMHHOJIOTHYECKOTO MTPOUCXOKICHUS.

[ITexcnepusmsl. OE.

[Ipoune mureparypupie uctounuku (A. Ilom, VY. Cxorr, k. Yocep, k. Munbston, JIX.
Ceudr, Y. dukkenc, J[x. Apdernot, P. bepuc, [Ix. '3, J1. Iado, C.T. Kompumxk u ap.).
3anMCTBOBaHHBIC (DPA3EOIIOTH3MBI.

> ownn

BubnensMmel.
MexbA3bIKOBBIE 3aUMCTBOBAHMSL.
BHYTpHUS3BIKOBBIC 3aMNMCTBOBAHHS.

© 00N oo

3anMCTBOBaHUS B MHOSI3BIYHOM (popme.

Tembl ceMHHAPCKHUX 3aHATHI

Monayas 1. @paszeosiornyeckasi exmuuna. [IpuHnuns U BUABI KiIaccupukanmmn
(ppaseosoruyeckux eJMHUIL

Tema 1. lIpunnunsl kiaaccnpukannu gppaseonornsmos. Kiaccnpukannu ¢ppaseosnorusmos
1. Paznuunbie npuHuuns! kiaccupukanun OF.

2. Konrekcronornueckas knaccupuxanus OE Amocoroit H.H.,

3. Knaccugukanun ®E Apbekosoii T.1.



4. CtpykrypHO-Tpammarudeckas kiaccudpukanus ®E Apnonsn U.B.,

5. CemanTtnueckas knaccudukanus OE Bunorpamosa B.B.

6. CrpykrypHas kiaccuduxanus OFE Kynuna A.B.,

7. CrpykrypHas knaccudukamnus OE Cmupaunikoro A.U.,

8. Temarnueckas knaccupukanus OF JLIT. Cmura,

9. Cemantnueckas knaccupukanus OF E.®. ApcenTbeBoi,

10. CtpykrypHO-cemanTnueckas knaccudpukanus ®E A. 1. CmupHHLKOTO,
11.CtpykTypHO-ceManTuueckas kinaccupuxamnus (A.B. Kynun).

Moayas 2. ®pa3eoiornyeckasi CeMAHTHKA

Tema 2. ®pa3zeosioruyecKoe 3HaUeHHE: aCNEeKThl, TUIILI IPeodpa3oBaHMIA.
1. CooTtHomenne Gppa3eosoruuecKoro 1 JEKCHIECKOTO 3HAUCHUS.
2. CpoiicTBa (pa3eosorn4eckoro 3HaueHMsI.
3. AcrieKkThI (Ppa3eoIOruuecKoro 3HaYCHUsI.
4. Tumnbl npeoOpa3zoBaHuil HPa3eoIOTHIECKUX 3HAUCHHH.

Tema 3. ®pa3zeosoruvyecKas moJauceMmsi, OMOHUMHUS, AHTOHUMH I, CHHOHUMM I
1. ®pazeonoruueckasi cucteMa.
2. BapuanTsl (hpazeosornueckux eIuHUIIL.
3. ®pazeonaornueckre CHHOHUMBI.
4.®pa3eoqorn4ecKrue aHTOHUMBI.
5.MHOr03Ha4YHOCTb U OJJHO3HAYHOCTb (hPa3e0I0rU3MOB.
6.OMoHnMHES (HPA3€0TOTU3MOB.

Mopnyas 3. ITumoJiorus (ppa3eo0rusMoB

Tema 4. BbIT M KYJbTYpa aHIJIMHCKOr0 Hapoaa. ®pa3eo10ru3Mbl Kak 0TpakeHue odpasza

JKM3HM HapoaoB BesukoOpuranum.

1. T'eorpaduuecknii U NCUXONOTUYECKU (PAKTOPBI B HMCTOPHUYECKOW CynbOe aHIJIMHCKOTO
Hapo/a.

2. Kenbprckoe nepecenenue.

3. Pumckoe 3aBoeBanue.

4. BTopkeHue aHTJI0B, CAKCOB U IOTOB.

5. HopmanHckoe 3aBoeBaHueE.

6. EnuzaBetnHCKas smoxa. 7.9KcmaHCHs OpUTAHCKOTO KOJIOHHUATH3MA.

Tema S. UcTouHMKH poUCX0KAeHHS (Ppa3eo10oru3sMoB. THIOI0TUSI HCKOHHO AHTIMHACKUX

¢ppaseosorusmoB. TumoJsiorusi 3aMMCTBOBaHHBIX  (ppa3eosiorusmoB. Crnoco0bl

3aMMCTBOBaHHA (Pa3eo0rn4ecKuX eIMHMIL.

1. VickoHHbIe aHTIIMHCKUE (PPa3EOTOTU3MBI.

2. OF HEeTEepMUHOIOTHYECKOTO MPOUCXOKICHUS.

3. lllekcnepusmsr. OE.

4. Tlpoune nuteparypubie ucrounuku (A. Ilom, Y. Ckorr, k. YHocep, k. MunbtoH, J[Xx.
Ceudr, Y. dukkenc, . Apdernot, P. bepuc, [Ix. '3, 1. dado, C.T. Konpumx u ap.).



5. 3auMcTBOBaHHBIE (PPA3EOTOTU3MBI.

6. BbulOiaensMel.

7. MeXbI3bIKOBBIE 3aUMCTBOBAHMS.

8. BHyTpuUs3BIKOBBIEC 3aMMCTBOBAHUSI.

9. 3auMcTBOBaHUS B MHOSI3BIYHOU (popme.

5. Obpa3oBaTeIbHbIEC TEXHOJIOTHH
B pamkax maHHOW IUCHMIUIMHBI TPEAYCMOTPEHO MPOBEIACHUE JIEKIHM, CEMUHAPCKUX
3aHSATHH, BEITIOJIHEHHE CAaMOCTOSATSIbHBIX 3aJaHni. 3aHATHS JISKIIHOHHOT'O THIIA COCTABIISIOT 44

% ayIUTOPHBIX 3aHATUH.

Best aynutopHas pabota HaXOIWUTCS B TECHOW B3aMMOCBSI3U C BHEAYIUTOPHON pabOTOM

CTYACHTOB C 11e7IbI0 ()OPMHUPOBAHUS U PA3BUTHS MPO(HECCHOHATBHBIX HABBIKOB 00YUYaIOIIUXCSL.

6. YueOHO-MeTOAMYECKOe 00ecTevyeHre CaMOCTOSITeJIbHOI PadoThl CTY/IeHTOB
Ocoboe MecTo B OCBOCHMM JaHHOW MUCHMIUIMHBI 3aHMMAaeT CaMOCTOsITeIbHas paboTta

cryneHToB (CPC) obmum o6semom 90 gacos.

CamocrosTenbHas paboTa CTyIEHTOB IPEIOIaraer:

U3ydYeHHe y4yeOHOW W HayyHOM JUTepaTyphl MO MpeiaraeMbiM (ppazuoIorHuecKum
npobsieMaM ¢ MOCIEeIYIOUINM UX 00CYKICHHEM Ha CEMUHAPCKUX 3aHATHUSAX;

BBITIOJTHCHUC TPAKTUYCCKHUX 3aI[aHHI>'I,

OTBCThI

Ha BOIPOCHI

Al CAaMOKOHTPOJIA,

IPEJICTAaBICHHBIX B JaHHOM palouell mporpamme, oOeCHEUMBAIOIIMX 3aKperieHue u
yriayOieHne TeOpeTUYeCKUX 3HAHHM, MOTYYeHHBIX Ha JIEKUUAX, CEMUHAPCKUX 3aHATHUSIX

U B pe3ysbTaTe CaMOCTOSTEeNbHON paboThl ¢ nuTeparypoil; 0 cocTtaBieHue MIaHOB-

KOHCIICKTOB.

VYkazaHHble BUIBl y4eOHOH NEATENPHOCTH OOECIEeUMBAIOT WHTETPALHUIO AyJUTOPHON H

CaMOCTOSITENIbHON PaOOTHI.

6.1. OueHouHble cpeAcTBAa AJs TEKyUIero KOHTPOJISI YCIeBAeMOCTH, NMPOME:KYTOUYHOM
aTTecTAllMHU 10 UTOraM OCBOEHMS IMCIHUIJIUHBI

Ne Buael u coaep:xanue Bun xoHTpoOIH YuyeOHOMeTOAMYECKOE
n/m | CaMOCTOSATeIbHOI PadoThl ol0ecreyenue
1. ITogroroBka Kk CEMUHAPCKUM Pabora Ha cemunapckux | CMm. yHKT 8. a
3aHATUAM 3aHATHSX
2. IToaroroBka nMpakTU4ECKUX IIpoBepka npaktuueckux | CMm. myHKT 8. a
3aJJaHuN 3aJaHuN
IpenojaBaTesieM
3. [ToaroroBka 3amanuii k case study | IIposepka 3aganus Cwm. myHkr 8. a, 6
4. Pabora co crnoBapsimu IIpoBepka CMm. myHKT 9
IIPOaHATM3UPOBAHHBIX
OFE Ha 3aHATHUH
5. [ToaroroBka nmpe3eHTaluil Mo BricTymiienus Ha CMm. yHKTHI 8 U1 9
TeMaM CEMHUHapOB CeMUHapax
6. [IpoBeneHne caMOKOHTPOIIA 110 IIposepka CMm. myHKT 8.
BOIIpOCaM, IPEATI0KEHHBIM BBINIOJTHEHHOTO ~ 3a/laHus
npenoaaBaTessaM IpenojaBaTesieM




7. IToxroroska k 3auer
3a4eTy

Coaep:kanyue caMOCTOSITEIbLHOH Pad0ThI

Bonpochl 1J151 CAMOKOHTPOJIA 1O crienkypey «JIMHIBOKYJIbTYpPOJIOTHYECKHUE
0CO00EHHOCTH AHIJIMHCKOH (Ppa3eoiorum»

Pazpnea 1. IIpodsiembl nepyHuIMN M KjIaccuPuKanUU (Ppa3eooOrM4ecKnX eTuHHI
UYro Takoe (ppazeonoruueckas equHULIA?

Yro obmiero u B ueM pasindue MeXay cioBocodeTanueM u OE?

Uro 0o0111ero 1 B 4eM pasianuue Mexay cioBom u OE?

HazoBure xapakrepubie ueptsl OE.

RSN -

CpaBaute paznuuHble npuHOMIBE Kiaccupukamun PE. Kakas u3 kimaccudukanuit
Ka)KeTCsl BaM HanOoJlee 3akoHYeHHOW 1 tornyHoi? [Touemy?
Paznen 2. ®pa3eosiornyeckasi CEeMAHTUKA
Uro Takoe (ppazeonornueckre CHHOHUMEI U (Ppa3eosIornuecKue aHTOHUMBI?
B uem cymnocts MHOTO3HauHOCTH DE?
Uto sSBASETCS HCTOYHUKOM (hPa3eoIOTUIECKUX OMOHUMOB?

Howbd PR

Kakue ctunuctuueckue miactsl ppa3eosoru3MoB CyIeCTBYIOT?

Paznen 3. dtumonorus ¢gpazeosiorn3moB

HazoBure ncroununku npoucxoxaenus OE?

Kaxue rpynmsl MOKHO BBIIETIUTH CPEAN UCKOHHO aHIIHHCKUX PE?

Kakwue rpynmnbl MOKHO BBIAEIUTH CPEAN 3aUMCTBOBAHHBIX aHTIMHCKUX DE?
Kakum 00pa3oM oTpa3uiicsi MEHTAUTET U XapaKTep HAIlMK Ha (pazeosoruun?

aprwpdnE

Kakpe M CKOJBKO CyIIecTBYeT MOAXOJOB K BBIBICHHIO HAIMOHAIBHO-KYJIHTYPHOTO
cBoeoOpasus Ghpa3eosOru3MoB.
6. Ha3zoBuTe cOBpeMEHHBIE METOABI M3yUEeHHUs (HPA3EOTIOTU3MOB

YnpakHeHus1 10 TeMaM CEMHHAPOB

Ne 1. Choose the animal, the bird, the fish... Fill in the missing words from the
sentences below. Choose from the box, using plural forms where necessary.
Bird, bull, cat, cow, crocodile, dog, donkey, fish, goat, goose, horse, pig

1. Turning up half an hour late for the interview really cooked his ... 2. We were hoping
to keep the wedding a secret, but my mother soon let the ... out of the bag. 3. You’re flogging a
dead ... trying to get Harry to change his mind! 4. I don’t think I’d recognize her now; it’s ...
years since | last saw her. 5. Harold has really gone to the ... since his wife died. Looking at him
now, it’s hard to believe he was once a successful lawyer. 6. It’s not that | mind giving her a lift
home every Tuesday, but what gets my ... is the fact that she’s never once offered to pay for the
petrol. 7. As | had to go to Swansea on business, | decided to kill two ... with one stone and visit
my old school. 8. Although he had only known her for two weeks he decided to take the
... by the horns and ask her to marry him. 9. She loved tennis and could watch it until the ...
came home. 10. You’re upset now, | know, but you’ll soon forget her ... after all, there are



plenty more — in the sea. 11. That’s the last time | invite Steve for a meal. He really made a ... of
himself last night. 12. Don’t be fooled. She’s not a bit sad; they’re just ... tears.

Ne 2. Explain the meaning of the following phraseological units. Use them in the
sentences of your own.

1. A dog in the manger, 2. Snake in the grass, 3. Back the wrong horse, 4. To put the
saddle on the right horse (to saddle the right horse), 5. To hold one’s horses, 6.To rain cats and
dogs, 7. A sitting duck, 8. A cuckoo in the nest, 9. A fine kettle of fish. 10. (As) gentle as a lamb.

Ne 3. Give Russian equivalents of the phraseological units. Memorize them and use
them in speech.

1. It’s the last straw that breaks the camel’s back. 2. Can the leopard change his spot? 3.
To have (to put) all one’s eggs in one basket. 4. When the cat’s away, the mice will play. 5. To
take the bull by the horns. 6. To let the cat out of the bag. 7. A bird in the hand is worth two in
the bush. 8. Let sleeping dogs lie. 9. A lounge lizard. 10. To lead a cat-and-dog life.

Ne 4 Choose the correct phraseological unit from the box to fill in the gaps in the
sentences below. Dark horse, fat cats, sitting duck, a cuckoo in the nest, a fine kettle of fish, the
lion’s share, the lounge lizard, the rat’s race, to be off to a stag, to have kittens, to lead a cat-and-
dog life, to rain cats and dogs, to work like a dog

1. Workers are losing their jobs while the ... who run the company are getting richer. 2.
Stuart’s getting married? He’s a ... - | never even knew he had a girlfriend. 3. He ... all day to
finish the wallpapering. 4. When their grandfather died, Robert and his sister got ... of his
money. 5. After years of commuting from Brighton to London, he decided to get out of ... and
buy a small farm. 6. When | tell my parents that Paul and | have decided to call off the wedding
they’re going ... 7. We ... party tonight — David’s getting married on Saturday. 8. We went to
Ireland but we can hardly say we saw it. It ... every single day. 9. These tourists in the shopping
centre are ... for the town’s professional pickpockets. 10. You’ve gained a lot from this deal, but
that is not fair. You are a .... 11. That’s ... - the car won’t start and | have to leave to leave in
five minutes. 12. The bar was empty except for ... in the corner, who was obviously waiting for
someone. 13. You miss a woman when she’s been living with you in the same house for six
years, no matter what sort of ... you ... together.

YueOHo-MeToANYeCKAs] IUTEPATYPA A/ CAMOCTOSITEJIbHON PadoThI:

1. Tomukosa XK.A. Modern English Lexicology and phraseology/ Practical Guide =
Jlexcukomoruss W (pa3eosoTHsi COBPEMEHHOTO  AHTJIMMCKOTO  si3bIka. [IpakTukym
[aexTponHbIi pecype] — Peskum moctyma. — URL: http: elib.bsu.by/handle/123456789/4020
(mata ob6pamenus 08.08.2016)

2. AsepOyx K.A., Kapnosa O.M. Jlekcuueckue u ppa3eosornueckue acueKThl nepeBoa: yueo.
nocoOue U1t CTy/. BhICHI. yuel. 3aBeaeHuid. - M.: M3natensckuii neHTp «Akanemusi», 2009.

3. AmocoBa H.H. OcnoBbl aHrmmiickoii ¢pazeomornn. - M.: W3marenbckuii 1eHTp
«Axangemus», 2010.

6.2. MeTtonuyeckue peKoMeHAaluu



IIpu orbope MeTOAMYEeCKOro MaTrepuana IMpenojaBaTeIsiM PEKOMEHIYETCsS YACTAThH
BHUMaHME 3((PEKTUBHBIM IIPUEMaM aKTUBHOTO OOYYEHHS, a TAK)KE JOCTHXKEHUSIM COBPEMEHHBIX
METOAMK (KOMMYHHUKATHBHOT'O O0YYEHUs, TPOBOTO MOJICIINPOBAHUS).

3agaHusl [UIs CaMOCTOATENBbHOM paboThl COCTABIAIOTCS IO paszjieaM M TeMaMm, II0
KOTOPBIM HE HPEAYCMOTPEHbl ayIUTOPHbIC 3aHATHA, JMOO TpedyeTrcs AONOJHUTEIBHO
npopaboTaTh M MPOAHAIU3UPOBATh paccMaTpUBAEMblil IpernojaBaTesieM Marepuan B o0beMme
3aIlJIJaHUPOBAHHBIX YaCOB.

IIpu npenoxaBaHuy TaHHOW AUCLUUIUIMHBI IPENOAABaTENb JODKEH UMETh B BUIY TO, YTO
camMocTosiTeNIbHAasE paboTa CTYAEHTOB SBISIETCS HEOTHEMJIEMOM COCTaBISIOIIEH mpoliecca
0CBOCHHMSA MporpaMmbl. CamMocTosITeNIbHAs padoTa CTYJCHTOB B 3HAUUTEILHONW Mepe OIpeaesisieT
pe3yabTaThl U KaueCTBO OCBOCHUS TUCIMIUIMHBI «JIMHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH
aHIIIMICKON (pazeosorun». B CBA3M ¢ 3TUM IUIAHMPOBAaHUE, OpPraHM3AlLUs, BBIIOJHEHHUE U
KOHTPOJIb CAMOCTOSITENIbHON pabOThI CTYIEHTOB 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MPHOOpETaoT 0coboe
3HaYCHHUE U HYXJAIOTCS B METOJIMYECKOM PYKOBOJACTBE M METOAWYECKOM obecriedeHuu. [laker
3aJJaHUi JJI1 CaMOCTOSITENIbHOM pabOThl ClEAYyeT BblAAaBaTh B Hayalle CEMECTpa, ONpPEIENUB
IpeleNbHble CPOKM HX BBIIOJHEHMS M CHA4d. 3aJaHusl A CaMOCTOSTENIbHOW paboThl
JKEIaTeIbHO COCTABIIAThH U3 0053aTeIbHOM U (haKyIbTaTUBHON YacTEH.

IIpu mpoBeneHUM aTTeCTAllMU CTYIEHTOB BaKHO BCEra IIOMHUTH, YTO CUCTEMAaTUYHOCTb,
00BEKTHUBHOCTbD, APTYyMEHTHPOBAHHOCT - TJIaBHbIE IPUHLIUIIBI, HA KOTOPBIX OCHOBAaHBI KOHTPOIb
OlLIEHKa 3HaHUH CTyIeHTOB. IIpoBepka, KOHTPOJb W OIICHKA 3HAHWU CTYyJEHTa, TPeOYyIOT ydera
€ro MHAMBUIYAIbHOTO CTHUJIS B OCYHIECTBICHHMU Y4YEOHOH NESATEIbHOCTH. 3HAHHE KPUTEPUEB
OLIGHKU 3HAHHUH 0053aTeNbHO I MPENoIaBaTeNs U CTY/ICHTA.

6.3. [Ipumepbl BOITPOCOB K 3aUETy
1. ®pazeonorus kak 0ObEKT U3YICHHS.

2. CraHoBieHHE (Ppa3eosOTHH KaK JMHTBUCTHUECKOW NUCHMILIMHBI (Teopuu (hpa3eoraoruu
. bannu, konuenuus B.B. Bunorpanosa).

3. I'panunsl u o0beM (pazeonorun. CBsa3b Gpa3eosioruu C IPYruMU HayKaMH.

4. TIpoGnema HOMHHALIMYU U OTIpeNIEeHUs (PPa3eoIOTHIECKON eTMHHIIBL.

6.4. KoHTposbHBIE BONIPOCHI HA 3a4ET
1. Yro takoe (ppazeosornueckue CAHOHUMBI U (Ppa3eoqornIecKre aHTOHUMBI?
2. B uyem cymHocTs MHOTO3HaUHOCTH DE?
3. Yo siBNseTCS UCTOYHUKOM (Ppa3eosornyecKkux OMOHHUMOB?

7. DOoHJ OLEHOYHBIX CPEACTB VIS NPOBeeHNs TEKYIero KOHTPOJISA YCIIeBaeMOCTH,
NMPOMEKYTOYHOM ATTEeCTALUH 110 UTOraM OCBOCHUSA IMCUMILINHEI.
7.1. IlepeyeHb KOMIETEHIMI ¢ yKa3aHHEM ITANoOB UX (POPMHPOBaHUs B IpoLecce
OCBOCHHS 00pa30BaTeJIbHOI NIPOrPAMMBI.
[lepeyeHb KOMMETEHIMH € yKa3aHUEM STaloB HUX (OPMHUPOBAHUS IPUBEIEH B ONHCAHUU
00pa3oBaTeNbHON IPOTPAMMBI.

Konn Koo n 3HaHMs, yMEHU S, HABBIKU [Tpouenypa
HauMEHOBaHHE | HAUMEHOBaHHUE OCBOEHHUS
KOMITETCHIINM | HHIUKATOpa
n3 ®I'OC BO | moctmxenus
KOMIIETEHIN I




OK-5 CrnocoOHocTH K | 3HaTh: - ENH U 3a1a4u (Hpa3eoioTuu; YcTHBIT
KOMMYHHUKaIlUM | - COBPEMCHHOEC COCTOSIHMEC HAYKH O OIpoc,
B YCTHOU U ¢bpazeonornyeckoM (HoHAE aHTIIUHCKOTO [MCbMCHHbI
MUCbMEHHOMN SI3BIKA: 51
9
(popmax Ha - COBpEMEHHBIE KOHLIEHIUH H3yYeHHUs] ompo
pycckoM 1 {pazeonoruu; C
MHOCTpaHHOM - WMCTOYHUKHU MTPOUCXOKICHUS TecTHpOBaH
A3bIKax MU aAHTTTUUCKUX (Ppa3eoqoru3MoB He.
eIICHUS 3a/1a4

p ! YMmeTh: - pgaBath ompezaeneHusi 0a30BbIM
MEXJINYHOCTHOT
o (bpa3eonornyeckuM TEpMHUHAM; - BbIpaXaTb U

O00OCHOBBIBATH CBOIO TOYKY 3pEHHUS Ha
MEXKYJIbTYPHOT
o MpOOGJIEMHBIE BOIIPOCHI H3y4aeMOro Kypca;
B3AMMOIEHCTBIS | - paboTath ¢ (hpa3eoIOrHueCKUMH

CIIOBapsIMH M aHATM3UPOBAThH UX

Brnaners: - 3HaHUSAMH 00IIMX TEHACHIIUNA U

HAIMPaBIIEHHOCTH Pa3BUTHUS (Pa3eOIOTHH

IMK-1 Cnoco6HOCTh 3HaTh: - 3aKOHOMEPHOCTH [TucemenH

MPUMCHSITh (GYHKIIMOHUPOBaHUS (PPa3eoTOrH3MOB; BIi OTIPOC,
IIOJIy4YC€HHBIC - OCHOBHBIC METOJBI aHajlIn3a dMIHUPUIECCKOro| TCCTHPOBAH
3HAHUS B MaTepuana, ue.
obiacTu Teopun | - 3aKOHOMEPHOCTH M TEHIECHUUU Pa3BUTUA
H TEOpUH (pa3eosa0ruu aHrIIMICKOro A3bIKa
OCHOBHOT'O VYMeTh - aHAIU3MpPOBAaTh  OMIMPHUECKHIA
13y1aeMoro MaTepuan C y4eTOM METOJIOB
SI3bIKA U

JUHTBUCTUYECKOTO aHATIN3a;
JTUTEPATYPHI,

- IelaTh CaMOCTOATENIbHBIE O00O0O0MIEHUS WU
TEeOpUHn .

BBIBOJIBI M3 HAOIOJIEHUIN HaJ KOHKPETHBIM

KOMMYHHUKAIIHH,
umonormueckor | A3PIKOBBIM MaTepHanom;
0 AHATH3A U Bnagers: -  HaBbIKaMW ~ aHanW3a @ |
uHTeprperamuy | COTOCTABICHHS,  OUCHKH uHpoOpMalUu W3
TeKcTa B MPEJIOKEHHBIX HCTOYHUKOB
COOCTBEHHOM
HAy4YHOUCCIIEI0B
aTeNbCKON

JCATCIIBHOCTH




[1K-2 CriocoO6HOCTh 3HaTh: - HaAIMOHAJIBHO-KYNbTYpHYIO | [Ipe3enrarn
IPOBOJUTH IO | crequpuKy (pa3eosoru3smMoB B Pas3HbIX | U,
HAYYHBIM SA3BIKAX; MPOEKTHI,
PYKOBOACTBOM - UMETh TPEACTaBICHUE O JIeKcuuyeckoi | TCCTHPOBAH
JIOKAJILHBIC CUHTarMaTuke u 00  ocobennocrsx | 1¢:
HCCIeIORaHHA COUYETAEMOCTH JICKCHUECKHUX CIUHUIL;

Ha ocrione - 3HaTh  TOHSATHS  CBOOOJHBIX U
CYIIECTBYIOIINX .
METOJTIK B MOJIyCBOOOTHBIX CJIOBOCOYCTAHHUIA,
KOHKpETHO# (hpazeonoru3MoB, UX 0COOEHHOCTH )
y3Ko0ii 06IACTH YMeTh: - HI}OBO,Z[I/ITB KOMIUICKCHBIN
(brToNTorHYeCKor (bpaszeosornyeckuii aHaJIN3 TEKCTOB;
0 3HAHMS C - OIHCHIBATH u aHAJTM3UPOBATh
hopMyIHPOBKOIi | CTPYKTYPHO-CEeMaHTHYCCKUE u
apryMEHTHUPOBAH rpaMMaTH4YC€CKUC 0COOEHHOCTH Pa3IMYHBIX
HBIX KJIacCOB (hpa3eosIOTU3MOB; - JaBaTh OICHKY
YMO3aKJIIOYEHUHN | HAYYHBIM  HCCIICJIOBaHUSAM B OOJIACTH
U BBIBOJOB. dpaseonoruy; - AaBaTh OIEHKY aHAIM3Y
SMIOUPHUUYECKOTO  Marepwajia ¢  y4eToM
METOIOB JIMHTBUCTUYECKOTO aHAIIN3A;
- JIeNaTh CaMOCTOSITeNIbHBIE 0000IIeHNs
Y BBIBOJBI M3 HAOIIOJACHUN HaJ KOHKPETHBIM
SI3BIKOBBIM MAaTE€pPHajOM M COOTHOCHUTh HX C
UMEIOIIIUMUCS MCCIIEIOBAHUSIMU;
Bnanets - HaBBIKAMHA NIPOBEICHUS
COOCTBEHHBIX HCCIICIOBaHUI B  00JacTH
(dbpazeosnoruu;
- YMEHUSIMU MI0CJIeIOBATEIIHHOTO
U3JIOKCHUST COOCTBEHHBIX WCCIICIOBAaHUA B
obmnacTtu (¢hpa3zeonoruu.

7.2. TunoBble KOHTPOJIbHBIE 32 TaHUS

Variant 1

1. Read the following jokes. Explain how the misunderstanding arises in each case.
1. "Now, my little boys and girls,” said the teacher.
"I want you to be very still - so still that you can hear a pin drop.” For a minute all was still, and
then a little boy shrieked out: "Let her drop."
2. "You must be pretty strong,” said Willie, aged six to the young widow who had come to call
on his mother.
"Strong? What makes you think so?"
"Daddy said you can wrap any man in town around your little finger."”

3."I'd hate to be in your shoes,” said a woman yesterday, as she was quarrelling with a
neighbour.
"You couldn't get in them," sarcastically remarked the neighbour.



2. Read the following text. Compile a list of the phraseological units used in it. Classify them
according to Academician Vinogradov's classification system for phraseological units.

English has many colloquial expressions to do with parts of the human body - from head
to toe! Here are some of the commonest ones.

To keep your head is to remain calm, but to lose it is to panic and do something foolish. If
something is above or over your head, it is too difficult for you to understand. An egg-head is an
intellectual, and someone who has their head screwed on, is very sensible.

If you split hairs, you are very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.

To pay through the nose is to pay a very high price for something, but if you turn up your
nose at something you despise it. If you are all ears, you listen very attentively, and if you keep
your ear to the ground, you listen and watch out for signs of future events. To see eye to eye with
someone is to agree with them, and if you don't bat an eyelid, you show no surprise or
excitement. If you are down in the mouth, you're rather depressed. A stiff upper lip is the
traditionally British quality of not showing any emotions in times of trouble.

3. Try to identify the phraseological units and collocations. Choose the correct variant for
each sentence.

(1) make capital on / warm up his hands, (2) in the eyes of / eyes were all, (3) 1aid down their
arms / piled up their arms, (4) close combat / at dagger point.

(1) Tak mpoaOMKAIOCH MOYTH Tpoe CyTOK. HU MHHYTOYKH CHA WIIM TOKOs. TOJIBKO MHOTIA OH
rpen pyku Haj ciaabeiM kKoctpoM. — This lasted for almost three days and nights - not a minute

for sleep or rest. And only sometimes did he over a small fire.
(1) HemeninenHo Hamuch JIOOMTENH TIOTPETh PYKH Ha HMCKIIOUNATETLHOM 3d(deKTe,
BO30Y)KJICHHOM H3BeCTHsIMH O "nerarommx tapeikax". — Those eager to the much

talked about news of flying saucers cropped up immediately.

(2) Ha dotorpaduu ObUIO BUAHO, YTO B IIa3ax JETEH 3aCTHUIM CTPaX M HEHABUCTb. — The

photo showed that the children's fear and hatred.

(2) Arpeccopsl moTeprienu riy0boKoe MOpalbHOE MOpaKCHHWE B IIa3ax BceX HapojoB. — The
aggressors have suffered a profound moral defeat all peoples.

(3) Onu B o1HYy Ky4uy KOCTpOM ciioxuiu opyxue. — They had , like fire-wood, in heap.

(3) Ho Teppopuctsl He cinoxuan opysxus. — But the terrorists have not

(4) TpeboBanue maxTeépoB OBLIO BCTPEYEHO B IITHIKK KEJIC3HOIOPOKHON aIMUHUCTpPAIMEH. —
The demands of the miners were met by the railway administration.

(4) ITexoTa noaHsIaCh B KOHTPATaKy M BCTPETHUIIA MPOTUBHUKA B ITHIKK. — The infantry rose up

in counterattack and clashed with the enemy in

4. In the examples given below identify the phraseological units and classify them on the
semantic principle.

1. The operation started badly and everyone was in a temper throughout.

2. | know a man who would love meeting you. The perfect nut for you to crack your teeth on.

3. I wish I had you for Math (my favourite subject). But alas, we cannot have our cake and eat it
too.
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. He said: "Well, never mind, Nurse. Don't make such heavy weather about it."

. Did you know that 50% of the time I've been barking up all the wrong trees.

6. However, while appreciating that the best way to deal with a bully is to bully back, I never
quite had the nerve.

. What is it - First Aid? All you need know is how to treat shock and how to stop hemorrhage,
which I've drummed into you till I'm blue in the face.

. Don't let them (pupils) lead you by the nose.
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5. Identify functions of these phraseological units.

1. 1 wish to God we knew what was in their mind.

2. I’ve had my day and I’ve enjoyed it. It’s only fair to give others a chance now.
3. The moment | saw that girl I knew the game was up.

4. The laugh, the first they have heard from him, sets Trench’s teeth on edge.

5. Strike while the iron is hot.

Variant 2
1. Read the following jokes. Explain how the misunderstanding arises in each case.
1. Tom: What would you do if you were in my shoes?
Tim: Polish them!
2. Little Girl: Oh, Mr. Sprawler, do put on your skates and show me the funny figures you can
make.
Mr. Sprawler: My dear child, I'm only a beginner. | can't make any figures.
Little Girl: But Mother said you were skating yesterday and cut a ridiculous figure.
3. He: Don't you hate people who talk behind your back? S he: Yes, especially at the movies.

2. Read the following text. Compile a list of the phraseological units used in it. Classify
them according to Academician Vinogradov's classification system for phraseological units.

English has many colloquial expressions to do with parts of the human body - from head
to toe! Here are some of the commonest ones.

To have your tongue in your cheek is to say one thing arid mean something else. To have
a sweet tooth is to have a taste for sweet food, and to do something by the skin of your teeth is to
just manage to do it.

To stick your neck out is to do something risky or dangerous, and to keep someone at
arm's length is to avoid getting too friendly with them. To be high-handed is to behave in a
superior fashion, but to lend someone a hand is to help them. If you have a finger in every pie,
you are involved in a lot of different projects, and if you have green fingers, you are very good at
gardening. To be all fingers and thumbs is to be very clumsy, and to be under someone's thumb
is to be under their influence. If you pull someone's leg, you tease them, and if you haven't a leg
to stand on, you have no reason or justification for what you do. To put your foot down is to
insist on something and to fall on your feet is to be very fortunate. To find your feet is to become
used to a new situation, but to get cold feet is to become frightened or nervous about something.
If you put your foot in it, you say or do something to upset or annoy someone else, and if you
tread on someone's toes you do the same without meaning to.

3. Try to identify the phraseological units and collocations. Choose the correct variant
for each sentence.



(1) with a wave of his hand / gave him up for lost, (2) marching out of step / keeps abreast with,
(3) opened the way / open all the doors, (4) make capital on / warm up his hands.

(1) U, maxHyB pyKoOii, OH TOBEpHYIT Ha3zad. — And, he turned and started to walk back.
(1) [Tonayany mpusSTeNd NBITAIUCH BTSAHYTH €ro B Oecely, HO MOTOM MaxHYJIM PyKOH U
ocraBwiu B okoe. — At first his friends tried to draw him out, but finally and left him
alone.

(2) ABTOp nocnaHus, Kak MparnopiiuK, IpoA0KaeT CYUTaTh, YTO BECh B3BOJ, a HE OH, UACT
He B Hory. — The author of the message like the well-known ensign still claims that it is not he
but the whole platoon that is

(2)  OHuzaer B HOTY C KHU3HBIO U MPHUCIIOCAOIMBACTCS K HOBBIM yCJIOBHSM. — He life
and adapts himself to new conditions.

(3) B camom nene, Obu10 OBI 3aMeYaTeNbHO PacaxHyTh Bee IBepr (haOpUIHOM CTOIOBOM ISt
OJTHOTO-EIMHCTBEHHOTO MOoTOKa obemaronux. — It is really wonderful to of the factory
cafeteria for just one stream of people.

3) OTO OTKPBIBAJIO JBEPU AJS JPYrUX MOJOOHBIX JEHCTBHM, U OHU HE 3aCTaBMWIIA CeOs
xn1ath. — This for other similar actions, and they were not long in corning.

4) Tak npomomKaIocs MOYTH Tpoe CyTOK. Hu MUHYTOUKM CHa WM 1OKOs. TOJIBKO MHOTAA
OH TpeJ pyku Haj cinadbbiM koctpoM. — This lasted for almost three days and nights - not a minute
for sleep or rest. And only sometimes did he over a small fire.

(4) HeMeyieHHO HANIUTKCH JIFOOUTENH MOTPETh PYKH HA UCKIIOUATEIEHOM 3 (DEeKTe, BO30YKISHHOM
u3BeCTHsIMH O "nmeTaromux tapeikax'. — Those eager to the much talked about news of
flying saucers cropped up immediately.

4. In the examples given below identify the phraseological units and classify them on the

structural principle. Translate the phraseological units into Russian.

1. Ella Friedenberg thinks she's Freud, but actually she's Peeping Tom.

2. What it symbolized was a fact of banking-corporate life: You scratch my back and I'll scratch
yours.

3. There was a man | cared about, and this afternoon he told me out of a clear sky that he was
poor as a churchmouse.

4. Finally he asked me out of the blue if I could drive a car.

5. But Nelson did not believe in letting the grass grow under his feet and applied for the
headmastership of a Mission School that was being started in New Guinea.

6. He took his ideas from "Daily Telegraph™ and the books in prep-school library, and his
guiding rule in life was to play safe.

7. By God! | may be old-fashioned in my ideas, but women run around too much these days to
suit me. They meet all kinds of crazy fish.

8. Then I got a shock that, stiffened me from head to toe.

5. Identify functions of these phraseological units.
Strike while the iron is hot.
All is well that ends well.

A -



3. “Well, you are a sight for sore eyes, my boy!” said John’s aunt welcoming him with a kiss.

4. “Why, you are as bold as brass!” said John in the utmost admiration.

5. Lake broke in:”Oh, surely, Robbie, she isn’t like that. She is so gentle and kind”. Robbie
turned upon his mother. “That snake in the grass?”
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Ilepeyenr  Bompocos AJas  3a4eTa no AUCHUTLIIUHE
«J/IMHrBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE 0COOEHHOCTH AHIVIMICKOM (hpa3eosiornm»

®pa3zeonorus Kak 00bEKT U3yUCHHUS.

CraHoBiieHHE (pa3eoOrul KaK JUHTBUCTUYECKOW NUCUUIUIMHBI (TEOpuH (hpa3zeosioruu
. banmu, konnenmus B.B. Bunorpamosa).

I'panuusr u 06beM (pazeonoruu. CBs3b Hpa3eosqoruu ¢ IpyruMu HayKaMH.

[Tpo6iieMa HOMMHALIUY U OTIpeIeTIeHUS (PPa3eoIOrHIeCKON eAMHUIIBI.

OcHOBHBIE TIPU3HAKU (PA3EOIOTU3MOB.

[TonsiTHE YCTOWYMBOCTU U MAMOMATUYHOCTH.

Bun ¢gpazeonornzmos B konnenuusax A.B. Kynuna u H.H. AmocoBoii.

CootHomienue (ppa3eosornyeckoro U JeKCHIECKOro 3HaYeHUSI.

CgoiicTBa (pa3eonornyecKoro 3HaYCHHS.

. ActieKThI (ppa3eoIOrnuecKoro 3Ha4eHusI.

. Tunel mpeoOpazoBaHuii Gpa3zeoOrnIecKux 3HaYCHUH.

. Tematuueckas u cemantuueckas kinaccudukanuu (B.B. Bunorpanos, JLIT. Cmur).

. Crpykrypnas knaccudukaius (E.®. ApcentbeBa, A.V. CMUpHUITKHIA).

. CtpykTypHO-cemanTnueckue knaccuduxanuu (A.W. Kynun, A.M. CMupHULKAR).

. @pazeonoruyeckue CHHOHUMBL. Buzbl ciHOHUMOB. [IoHSATHE CHHOHUMHUYECKOTO THE3/a,

psina v rpyIbl.
BapuanTHOCT (pazeoorHuecKux eIHHHULL.

®pazeonornuecke aHTOHUMBIL. Buabl aHTOHHUMOB. [loHSTHE aHTOHHMUYECKOTO THE3/a,
psaa v rpymimbl.

Kommukatusubiit MeTo. CTPYKTYpPHO-TUITOJIOTHYECKUN METOI.

Merton dpazeonornueckoit uneHtudukanuu. Meron ppa3eosornueckoro onucaHus.
[Ipoucxoxnenne ¢Gpa3ecoqOTU3MOB COBPEMEHHOI'O AHTJIMICKOTO si3bIKa. VICKOHHO
anrmiickue OE.

Tunonorust 3aMMCTBOBAaHHBIX (PA3EOTOTUICCKIX €IMHHIL.

Onpenenenue ¢pazeoaoruzma U GppazeosornuecKoro 3HaueHus: B paMKax KOTHUTHUBHOTO
MOJIX0/1a.

CoBpeMeHHbBIE METOBI U3YUCHUS (PPa3e0IOTH3MOB.

Otnnune OF oT TpaaulIMOHHBIX CJIOB U CIOBOCOYETAHUM.

Otnuuue OF ot uauom.

Hekotopsie ocooennoctu u pyaknun OE.

Teopus ycroitunoctu OE.

Teopus paznenbHOO(POPMIEHHOCTH U IEIBHOO()OPMIICHHOCTH.

[Ipo6nema knaccuduxanun @OE. [IpuHuuDBI, 3a70KEHHBIE B OCHOBY H3BECTHBIX BaM
knaccugukanuii OE.

CTriMCTHYECKOE PacCIOCHNUE aHTIIHMICKON (hpa3eosoruu.



31. Orpaxenue BO (hpa3eojoru3mMax aHTIHICKOTO SI3bIKA HCTOPHM, OBbITa M KYJIBTYPHI
Benuko6puranuu.

7.3. Meronuueckue MaTepuaibl, ONMPEACISIONINEe MPOLEAypy OIEHWBAHHWS 3HAHWH, YMCHHH,
HaBBIKOB M (WMJIM) ONBITa JESITENbHOCTH, XapaKTePU3YIOIIMUX ATanbl (HOPMUPOBAHUS
KOMIIETCHIINH.
B cooTBeTcTBUU ¢ Y4EOHBIM MJIAHOM MPETYCMOTPEH 3a4eT B 7 CeMecCTpe.
DOopMBbI KOHTPOJISI: TEKYIIUN KOHTPOJIb, MPOMEKYTOYHBIM KOHTPOJIb IO MOJYJIO, UTOTOBBIN
KOHTPOJIb 110 IUCHUIUIMHE MPEIoJiaratoT cleaAyIollee pacupeieieHue 0aiioB.
MakcuManbHOE CyMMapHOE KOJMYECTBO OasioB MO pe3yibTaTaM TEKYIIeW paOoThI s
kaxaoro moayns 100 6amos.
[TpoMeKyTOUHBIM KOHTPOJIb OCBOCHMSI Y4eOHOTO MaTepuana MO KaKIOMY MOJYIIIO
MPOBOAUTCS MPEUMYIIECTBEHHO B ()OpMe TECTUPOBAHHSL.
MakcuManbHOE KOJIMYECTBO 0aIOB 3@ MPOMEKYTOYHBIH KOHTPOJb M0 OHOMY MOIYIIO0 —
100 GayoB. PesynbraThl BceX BHIOB y4eOHOW NEATETBHOCTH 32 KaXIbI MOAYJIBHBIA MEPHOA
OILICHUBAIOTCS] PEUTUHTOBBIMU OaJIJIaMH.
OOmmit pe3ynbTaT BBIBOJUTCS KaK WHTETpalibHAas OLIEHKA, CKJIAJbIBAIOIIAsACA U3
TeKymero Koutpous — 60% u npomexyTodroro koutposst — 40%.
Tekyluii KOHTPOJIb MO IUCIUIIIIMHE BKIIIOYACT:
- mocelieHue 3auathii — 10 0ayos,
- yJacTHe Ha MPAKTUICCKUX 3aHATHSIX — 90 6aios.
IIpomeKyTOUHBIN KOHTPOJb 110 JUCLHUIIMHE BKJIIOYAET:
- rectupoBanue — 100.
KonnuecTBo 6aiioB mo BceM MOAY/ISIM, KOTOPOE AAaeT MPaBO CTYACHTY Ha MOJIOXKHUTEIbHbIE
OTMETKHU 0€3 MTOTOBOTI0 KOHTPOJIS 3HAHUH: ot 51 go 100 «3auery.
WTOroBeIii KOHTPOIH MO JUCIUILUIMHE OCYIIECTBISIETCS MPEUMYIIECTBEHHO B (dopme
TECTUPOBAHUS MO OAMTEHO - PEHTHHTOBOM CHCTEME, MAKCUMAIIBHOE KOJIMYECTBO KOTOPHIX PAaBHO
— 100 6anmos.

8. IlepeyeHb OCHOBHOI U TOMOJHUTEIbHOU Y4eOHOH JIMTEPATYPbI, HEOOXOAMMO¥ /1A
OCBOEHMS TMCIUIIUHBI
A) OcHoBHas1 JuTEpaTypa

1. Bypmak A.M. K Bompocy 06 0ocoOeHHOCTSX (hpa3eoaoruu aHTIUNHCKONW Pa3TOBOPHOU peyw.
[opbkwii: 6. ., 1968.c. 136 — 139 [snexTponHbIii pecypc] — Pesxxum goctyma. — URL: https:
//u36.pd/library/the-russian-state-library/

2. Ny6posckass O.I'. Pycckue M aHIIMICKHE TOCIOBHIIBI KaK JIMHIBOKYJIBTYPOJOTHUECKUE
enuanbl. Tromens: U3a-Bo TromeH. roc. yH-Ta, 2002. 163 ¢. ISBN: 5-88081-289-8 (B 061.)
[anexTponHbIH pecypc] — Pexum poctyna. — URL: https://H30.pd/library/the-russian-state-
library/

3. 3mikoBa M.B. TlpakTuueckuii kypc anrmuiickoi nekcukomorud = A Practical Course in
English Lexicology: Yue6. [Tocobue st cTyd. JUHTB. By30B H (ak. uH. A361K0B. M., 2006.
39 3k3.

4. Usanoma, E.B. Jlexcukonoruss U (Ppas3eosorusi COBPEMEHHOTO AaHTJIMHCKOTO s3bIKA:
yueOnuk / E. B. IBanoga. - 2-¢ u3zg., crep. M.: Axkanemus, 2017. - 1111-66. 30 3x3



https://%D0%BD%D1%8D%D0%B1.%D1%80%D1%84/library/the-russian-state-library/
https://%D0%BD%D1%8D%D0%B1.%D1%80%D1%84/library/the-russian-state-library/

5. Kynun A.B. Bonbmoit aurio-pycckuii hpaseonornyeckuii cioBapb: ok. 20000 ¢pazeon. ex.
/Kynun, Anekcanap BrmamumupoBuu. - 5-¢ u3n., mepepad. - M.: Pyc. s3.Menua, 2006. -
1210 c. - ISBN 5-9576-0208-6: 801-90. 5 k3.

6. Kynun A.B. Kypc ¢paszeosnorun coBpeMEHHOTO aHTJIMICKOTO sI3bIKa: [y4eb. mocodue st
By30B Mo crenuambHoctd 033200 (050303) "Huoctp. s3."] / KyHun, Amnekcanap
Bragumuposuu. - 3-e wm3m., crep. - Jyona: ®denukc+, 2005. - 479, [8] c.; 22 cm. -
bubnuorp.: c. 471-479. - PexomengoBano MO P®. - ISBN 5-9279-0047-X: 288-64. 15 >x3

7. Cxopux H.B. SI3bIkOBas penpe3eHTalus SMOLMOHAIBHON MapaaurMbl [DJIEKTPOHHBIN
pecypc]: Ha marepuaine ¢paseonoruu aHriauiickoro ssbika. Monorpadus/ Cxopuk H.B.—
OnexkTpoH. TekcToBble naHHble. — M.: Ilpomereit, 2013. — 96 c.— Pexum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/24039.html. — 3bC «IPRbooks»

8. VYxrtomckmii A. B. Anrmiickue ¢pazeosorusmMbl B YCTHOM peud: ydeb. mocodue /
Vxrtomckuii, Anekcannp Benumammaowu. M.: KomKnura, 2005. - 126 c. - ISBN 5-
48400047-5: 56-21.6 ok3.

b) lonosnuTeabHas JuTEpPaTYpa

1. Komapos, A.C. The Concentrated Wisdom of the Race=ITocmoBuIibI aHTTTHHCKOTO A3bIKA M UX
pycckue aHanoru: yueoHoe mocooue / A.C.Komapos. - 2-¢ uza., crep. - M.: @aunTta, 2012. -
110 c. - ISBN 978-5-9765-0105-8; To xe [Dnexrponnslii pecypc]. - URL:
//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115229

2. Kynun, A. B. Anrno-pycckuii ¢ppaszeonornueckuii cnosaps = English-Russian dictionary of
idioms: ok. 5000 ¢pa3zeonoruzmon / Kynun, Anexcannp Bragumuposuu. - 6-¢ usn., crep. -
M.: Pyc. s13. - Menua, 2006, 2005. - 501,[1] c. ; 21 cm. - bubmumorp.: c. 12. - ISBN 5-9576-
0165-9 : 119-35. 36 ak3.

3. JlutBunoB, ILI1. 2000 anrnuiickux BelpaxkeHuii: TexHuka 3anoMuHaHus: yueOHOe mocooue /
ILII. JTurBuroB. M.: AMUPUC-mpecc, 2010. - 317 c. - (Ctynenu k yenexy). - ISBN 978-5-

8112-4038-8; To xe [DnexTpoHHbIl pecypc]. - URL:
//biblioclub.ru/index.php?page=book&id=79011

4. Tenus B.H. Yrto takoe ¢pazeonorus / B. H. Tenus ; orser. pen. [I.H. llImenes. M.: Hayka,
1966. -86¢.-0-24. 1 3k3.

5. Tounnuna, A.K. Aurnuiickue ¢pa3oBblie raroisl B mpuMepax u ynpaxsneHusx: [locobue ans
NOJATOTOBKU K ILeHTpain3oBaHHOMY TectupoBanuio / A.K. Toumnuna, O.A. Illunkapesa. -
Munck: TerpaCuctemc, 2011. - 207 c. - ISBN 978- 985-536-176-4; To xe [DnekTpoHHBII
pecypc]. - URL: //biblioclub.ru/index.php?page=book&id=78505

6. UenacoBa, A.M. Jlekcuueckue u ¢pa3eoqoruyeckue MpPeasioTH B COBPEMEHHOM PYCCKOM
s3pIKe: yaeOHoe mocooue / A.M.Yenacosa, T.I'.I'omomanora, H.A.ITaBnosa ; mox pen. B.M.
Moxkwuenko. - 3-e u3f., crep. M.: ®aunTa, 2012. - 173 c. - ISBN 978-5-9765-0034-1; To xe
[DnexTponnsiii  pecypc]. -  URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114943
(17.03.2017).

7. lllapaesa I'.3. Cnemnuduka orpaxeHus: konuenrta "MctuHa" U CMEXKHBIX ¢ HE KaTerOpHil BO
¢pazeosornzMax aHrJIMHCKOTO U TaTapckoro sA3bIkoB. Kazans: Ilo3nanue, 2008. c. 201 — 205.
ISBN:978-5-8399-0231-2. To e [DnexTponHslii pecypc]. - URL: https://H36.pd/library/the-
russian-state-library/

9. [lepeyens pecypcoB HHGOPMAIHOHHO-TEJIEKOMMYHUKANNOHHOI ceTn « UHTEepHET»,
HEO0XO0AUMBIX VISl OCBOCHMS AUCHUIIMHBI.
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- KOMITBIOTEPHOE U MYJIBTUMEINIHOE 000pyI0BaHHUE:!

1.
2.

CHYTHI/IKOBOC TCICBUACHUC
KOMHBIOTepHBIe KJIaCChbl, IIOAKJIIIOYCHHBIC K I/IHTepHeT

- IaKeT IPUKIJIATHBIX 00yYaonINX MporpaMmm

1.

1.

«English Trainer» — Anekcanap ['nmaskoB. TpeHaxep-oK3amMeHATOp Ui HM3YYaIOIINX

anrnuiickuii s3eik. English Trainer mpemaraer 3amganus npodecCHOHAIBHONW CIIOKHOCTH

Ha repeBojl (pas, Mociie Yero BHICTABISAET OIICHKY [3JICKTPOHHBIN pecypc] — Pexxum
nocrymna. — URL: www.umopit.ru (zata oopamierust 10.08.2014)

Ez Memo Booster v. 1.2.050- npunoxxeHue, NpeqHA3HAYCHHOE JUIS HapalluBaHUS

CJIOBApHOTO 3araca HMHOCTPAHHBIX CJI0B. [Iporpamma Mo3BOJIIET 3allOMHHATH CJIOBa U

nenbie ppasbl [3MEKTPOHHEIHN pecypc] (aara obpamenus 10.08.2014)

- CIIICOK MHTEPHET-PECYPCOB:

Terakaea JI.M. Jlekcukonorus u ¢ppazeosiorust [31eKTpoHHbIH pecypc] — Pexum

aocTyna. — URL: lyelya62.wix.com/tetakaeva

2.

10.

www.ondemand-english.com, 2006. CinoBaps [31meKkTpoHHBIH pecypc] (mara oOpaieHus
10.08.2014)
www.dictionary.com, 2005, 2006. CnoBaps [31eKTpoHHBIH pecypc] (mara oOparieHus
13.08.2014)
ABBYY Lingvo 10, 2004. CnoBapb [smekTpoHHBIH pecypc] (mara oOpaimeHus

20.08.2014).

www.PhraseTeacher.com CalT 1 TeX, KTO COBEPUICHCTBYET KOMMYHUKATHUBHbBIC
U CIIyXOIPOU3HOCUTENbHBIE HAaBBIKU. 3J€Ch MpeACTaBlIeHbl (pa3bl U BBIPAKEHHs, YACTO
yrmotpebisieMble B Pa3srOBOPHOM aHTJIMICKOM. Bech JeKCHYecKHil Marepual IoJeleH
Ha TeMAaTUYEeCKUE TPYIIIbI U COMPOBOKIEH ayTEHTUUHBIMU ayanodaniaMu.
www.onestopenglish.com HWareprer pecypc wusgarensctBa Macmillan. Conepxkut
pa3IUYHBIE ayJuo, BHIEOMATEpUANbI, y4ebHO-MeToAMYecKMe PEKOMEHIANNN U Pa3paboOTKH
BEIYIIUX METOAUCTOB wu3AaTenbcTBa Macmillan. Yacte MaTepuanoB  HaXOIuTCs
B CBOOOJHOM JOCTYyII€ HA caiiTe, JUIsl TIOMYyYEHHUS OCTaIbHBIX MATEPUANIOB HY)KHA IUIaTHAS
noanucka. CalT Takke MPeJOCTaBISIET BO3MOKHOCTh BOCIOJI30BAThCS OHMANH-CNOBapem
n3gareiascTsa Macmillan.

www.cambridge.org Caiit u3marensctBa Cambridge University Press. Ipemocrasisier
KaTaJor KHUT, Y4eOHUKOB U KypHAJIOB, CTPYNIIUPOBAHHBIX 110 PA3IMYHBIM pa3/ieaMm.
www.teachingenglish.org.uk/  Cosmectubiii  caiit  BBC  u bputanckoro  cogera.
WNutepecHblil pecypc il Te€X, KTO HMHTEPECYETCs METOAUKOM U COBPEMEHHBIMU
00pa30oBaTebHBIMHI TEXHOJOTUSMHU B U3YUEHUHU aHTIUICKOTO SI3bIKA.
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/ Wurepuer pecypc BBC mns usydenus
AHTIUHCKOTO s3bIKa. [[aHHBIA caiT MOXKET OBITh MOJE3eH KakK IS U3YYaIOIIUX SI3BIK, TaK
W Ul TpenojaBareieil, IOCKOJBbKY OH pacmoyiaraeT UeiablM psAJOM  COBPEMEHHBIX
¥ OOHOBJIIEMBIX OOYYaIONIUX PECYpPCOB, HAIMPABICHHBIX HAa 3aKPEIUICHUE Pa3IUYHBIX
A3BIKOBBIX HaBBIKOB M YMEHH.

Oxford University Press/Learning Resourses CaiiT comepKuT ayTeHTHYHEIE PECYPChI (B TOM
grcie nmpodeccronanbHoi Hampasiaennoctu: Commerce, Oil and Gas, Tourism, Technology

10. MeToauyeckue yKkazaHHus 1Jisl 00y4al0IHUXCS 110 OCBOCHUIO M CIUIITHHBI
VY4eOHbIi mporece Mo JaHHON JUCHUIUIMHE OpraHu3yeTcs ¢ yueToM ucnoibzoBanus 3ET,

YTO XapaKTEPU3yeTCsl CIETYIOIUMHI OCOOCHHOCTAMMU:

- TpynmoemMkocTs Bce BHAOB Y4eOHOW paboThl B ydeOHOW mporpamme

ycraHaBiuBaercs B 3ET. TpyaoeMKOCTh IUCHUIUIMHBI «JIMHIBOKYJIBTYpPOJIOTHUECKUE


http://www.umopit.ru/
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http://www.phraseteacher.com/
http://www.onestopenglish.com/
http://www.cambridge.org/
http://www.teachingenglish.org.uk/
http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
http://elt.oup.com/learning_resources/?cc=ru&selLanguage=ru&mode=hub

O0COOCHHOCTH aHTIHUICKOW (pa3eosqorum» cocTaBiser 2 moayis: (8 dacoB jekiuit + 10 gyacos
npakTuy. 3aHATUS + 90 4acoB caMOCTOAT. paboTHI).

- nepBbiii Monynb «IIpobmembl aehuHuIMKE U KiaccupUKaIu Gpa3eoTornIecKux

EANHULD

- BTOpOU MoAyib «Dpa3zeoiornuyeckasl CEMaHTHUKa

- TPETUN MOAYIH «ITUMOJIOTHS (Pa3e0IOTU3MOBY

KoHTpoib OCBOEHMS CTyA€HTaMHM JUCLMIUIMHBI ocyuecTBisercda B pamkax 3ET,
BKJIIOUYAIOIUX TEKYILYIO0 U UTOTOBYIO aTTECTALINH.

[To pe3ynbpTaTam TEKymero KOHTPOJIS COCTaBISAETCS aKaAEMUYECKUA PEUTHHT CTYACHTa 1O
3a4€THOM €AUHUIIC U BHIBOAUTCSA CPETHUI PEUTHHT.

Ilo pe3ynbraraM MTOrOBOIO KOHTPOJISI CTYIEHTY 3aCUUTBIBAETCA TPYAOEMKOCTh
mucuutunbel B 3ET, BeicTaBnsiercs auddepeHunpoBanHas olieHKa B IPUHATON cucTeMe 0aioB.
Xapakrepusyss KadeCTBO OCBOCHMS CTYACHTOM 3HAHWM, YMEHHUH, HABBIKOB II0 JAaHHOU
JUCLUIINHE.

@OpMBI KOHTPOJISA: TEKYIIHA KOHTPOJIb, IIPOMEKYTOYHBIM KOHTPOJIb U UTOTOBBI KOHTPOJIb
110 TUCLUIUINHE.

3anaHus JUisi CAMOCTOATEIHLHON pabOThl COCTABISAIOTCA 110 pa3jiesiaM U TeMaM, [0 KOTOPbIM
HE MPEIyCMOTPEHbl ayAUTOPHbIE 3aHATHUS, MO0 TpeOyeTcs IOMOIHHUTEILHO MpopadboTaTh U
IPOaHAIM3UPOBATh PacCCMAaTPUBAEMBI MpernoiaBaTeseM MaTeprail B 00beMe 3aIUIaHUPOBAHHbBIX
4acoB.

Buasl camocrosiTebHON pabOThl CTYIEHTOB, NMPEAJIOKEHHBIE aBTOPOM, HAXOIATCS B
nanHoi PIT/] B pazmenax 6, 7. YueOHO-METOAMYECKOE OOECIICUEHNE CaMOCTOSTENIbHON paOOThI
cTyaeHTOB. OIEHOYHBIE CPEACTBA JUIsl TEKYIIEr0 KOHTPOJS YCIEBAEMOCTH, IMPOMEKYTOUHOU
aTTeCTallud IO HMTOTaM OCBOCHHUS JUCLUUIUIMHBI «JIMHIBOKYJIBTYpPOJOTHUECKHUE OCOOCHHOCTH
AHTIIMICKON (ppazeosorum.

[To Bcem Bompocam, OTHOCSIIMMCS K COAEP)KaHUIO paboueill MPOrpaMMbl, CTYAEHT MOXKET
MOJIYYUTh KOHCYJBTALMIO Yy MPENOJaBarelis, BEIyIIEro Kypc «JIMHIBOKYIbTYpOJIOTHYECKHE
0COOEHHOCTH aHTJIMACKOU (Ppa3eooTHm.

11.  IlepeveHb HHPOPMAIHOHHBIX TEXHOJIOTHIi, HCTIOJIb3YyeMBbIX MPH OCYIECTBJICHUH
00pa3oBaTeILHOIO NpoIecca Mo AUCIUIINHE, BKJIIOYasl epedyeHb MPOrpaMMHOI0
odecrieyeHUsI 1 HHPOPMANMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM.

1. Kommerotepuas mnporpamma  «Microsoft  PowerPoint» —  amg  moaroroBku
clauanpe3eHTalui Npyu MPOBEACHUHN JIEKIIMOHHBIX U MPAKTUYECKUX 3aHSATHM.

2. Kommnbrotepnas nporpamma «MyTest» — 1st mOArOTOBKM U MpPOBENEHUsS] TECTHPOBAHUS
Ha MPAKTUYCCKUX 3aHATHIM, OJTUMIIHAAX U 3aUCTax.

3. Cpema onekTpoHHOro  obOyuenus «Mymm» AT'Y 1. Maxaukana  (http://
http://www.moodle.dgu.ru/) — mist TOArOTOBKH K MPAKTUYCCKUM 3aHSTHSIM.

4. Cnpasouno-uHpopmarmonnsiid mopran «I PAMOTA.PY» (http://www.gramota.ru) — st
MOJITOTOBKH K JICKIIMOHHBIM, CEMUHAPCKUM U MPAKTUYCCKUM 3aHATHSIM.

5. Bukusuanue (http://wikireality.ru/) — Oonblias yHuUBepcanbHas THIEPTEKCTOBAsS
AJIEKTPOHHAST SHIMKIIONEIUs, pa3pabarbiBacMas B ceTH VIHTEpHET ¢ TOMOIIBIO
WikitexHonorumu.

6. Bukumemus (https://ru.wikipedia.org) — cBo60gHasT 2IEKTPOHHAS SHITUKIIONETUS



12. Onucanue MaTepuaJIbLHO-TeXHHYECKOH 0a3bl, HEOOX0AUMOI /151 OCYIIeCTBJICHUS
00pa3oBaTeILHOIO NMPoIecca Mo JUCHUILINHE.

s obecnedeHuss AOCTyNa K COBPEMEHHBIM  MpodecCHOHANBHBIM 0a3aM JTaHHBIX
UMEIOTCS CIeAyIolIee MaTepUaTbHO-TEXHUIECKOE 00ecTieueHre, ClIOCOOCTBYIONIEE TTOBBIIIICHHIO
s hekTUBHOCTH 00pa30BaTENHLHOTO MPOIECCca U MO3BOJISIONIEE B MTOJHOW Mepe COOTBETCTBOBATH
COBPEMEHHBIM TEHCHIIHSIM MPOoIiecca 00 yUeHUSI:

* JlunradoHHBIN KAaOWMHET

e OprrexHUKa U MyJIbTUMEIUNHOE OCHAILICHUE
* HuTepakTuBHAS HOCKa

* KomnbroTepHblid Ki1acc

e OprrexHuka

* Tene- u aynuoanmnaparypa

Hoctyn x cetn InTepHeT.
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